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賈海燕 著

明清之際「西學漢籍」中的聖人傳記研究



提    要

明清之際，入華天主教傳教士刊書傳教，產生了一批「西學漢籍」文獻，其中包括多種聖

人傳記。本書從明清之際「西學東漸」及中國基督教文學史的視閾出發，以「文獻梳理─翻譯

溯源─形象描繪─歷史影響」為線索，梳理明清之際天主教中文聖人傳的內容版本、追溯其西文

源頭，解讀聖人傳的流傳影響，釐清其「來龍去脈」；同時在文獻梳理的基礎上進行文本細讀，

探究傳教士的聖傳譯述策略、聖人形象塑造及敘事模式。明清之際「西學漢籍」中的聖人傳記

是西方宗教文學東傳中的重要內容，傳教士借鑒中國史傳敘寫聖人故事，為西方聖傳披上了中

國色彩，其聖傳譯述是天主教聖傳全球傳播中的一環，亦開啟了中文聖人傳的書寫。明清之際 

「西學漢籍」中的聖人傳記也是中國傳記文學與基督教文學史的組成部分，它們為中國傳記文學

增添了諸多新的聖者形象與神異敘事，具有「補寫」中國基督教文學史的歷史意義。
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